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VISIO 1

Versionen | Versions | Versions | Versies

VISIO 1

VISIO 2 LVISIO 2 ELEMENTVISIO 2

VISIO 3 LVISIO 3 ELEMENTVISIO 3 VISIO 3 UNIQ

VISIO 3:1 STVISIO 3:1

VISIO TUNNEL

Front
Face
Front
Front

2-Seitig
Bi-face
2 sided
2-zijdig

3-Seitig
Tri-face
3 sided
3-zijdig

Raumteiler
Séparateur de pièce
Roomdivider
Roomdivider

Tunnel
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VISIO 1

1 Leichtläufige Hubtür
Öffnen und schliessen Sie VISIO geräuschlos 
und spielend leicht.

Porte guillotine d‘une grande maniabilité
Ouvrez et fermez VISIO silencieusemnt aisément 
toutsimplement.

Smooth running lift door
Open and close VISIO silently and easily.

Lichtlopende Hefdeur
Open en sluit uw VISIO moeiteloos en geruisloos.

Jederzeit glasklare Scheiben
Mit dem ADVANCED GLASS CONCEPT© und 
der Infrarotbeschichtung wird das Festsetzen 
von Russpartikeln verhindert und die Strah-
lung reduziert.

Des vitres toujours transparentes
L‘ADVANCED GLASS CONCEPT© et le revête-
ment infrarouge empêchent les particules de 
suie de coller et le rayonnement est réduit.

Crystal clear panes at all times
The ADVANCED GLASS CONCEPT© and the 
infrared coating prevent soot particles from 
sticking and reduce the radiation.

Altijd glasheldere ruiten
De ADVANCED GLASS CONCEPT© en de 
infraroodcoating voorkomen dat roetdeeltjes 
blijven plakken et de straling gereduceerd.

Design-Feuerraumauskleidung
Qualitativ hohes Vermiculit sorgt für hohe 
Brennraumtemperaturen.

Habillage de foyer design
La vermiculite de haute qualité garantit des 
hautes temperatures de combustion.

Design firebox lining
High quality vermiculite ensures high com-
bustion chamber temperatures.

Design-Bekleding stookruimte
Kwalitatief hoogwaardig vermiculiet zorgt 
voor hoge verbrandingstemperaturen.

Reinigung des Türglases
Bequemes und einfaches Öffnen für die Fenster- 
reinigung.

Nettoyage des vitres
Ouverture pratique et simple pour le nettoyage 
des vitres.

Cleaning of the door glass
Convenient and simple opening for window 
cleaning.

Reiniging van het deurglas
Handige en eenvoudige opening voor het reini-
gen van ramen.

Praktische  Aschenlade für einfache Reinigung
Entsorgen Sie die Asche im Handumdrehen.

Tiroir à cendres pratique pour un nettoyage 
facile
Jetez les cendres en un tour de main.

Practical ash tray for easy cleaning
Dispose of the ashes in no time at all.

Praktische aslade voor een eenvoudige riniging
Verwijder het as in een handomdraai.

Das AIR-System.
Das AIR-System führt der Verbrennung Aussen-
luft zu. Das VISIO brennt raumluftunabhängig.

AIR système.
Le système AIR alimente la combustion en air 
extérieur Le VISIO brûle indépendamment de 
l‘air ambiant.

The AIR system.
The AIR system feeds outside air to the combus-
tion. The VISIO burns independently of the room 
air.

Het AIR-systeem.
Het AIR-systeem levert buitenlucht voor de 
verbranding. De Visio brandt onafhankelijk van 
de kamerlucht. 
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Optionen | Options | Options | Opties

VISIO 1

Farbe und Rahmenmaterial | Couleur et matière du cadre | Frame colour and material | Frame kleur en materiaal

Einbau-/Tragrahmen Stahl Schwarz | 9 cm / 6 mm
Cadre vitre et support acier noir | 9 cm / 6 mm
Window/support frame steel black | 9 cm / 6 mm
Inbouw-/draagframe stalen zwaart | 9 cm / 6 mm

Einbau-/Tragrahmen Edelstahl | 9 cm / 6 mm
Cadre vitre et support acier inoxydable | 9 cm / 6 mm
Window/support frame stainless steel | 9 cm / 6 mm
Inbouw-/draagframe roestvrij staal | 9 cm / 6 mm

Hinweis: Maximal vom Rahmen getragenes Gewicht: 200 kg.
Remarque: Poids maximal supporté par le cadre: 200 kg.
Note: Maximum weight supported by the frame: 200 kg.
Opmerking: Het maximumgewicht dat door het frame wordt gedragen: 200 kg

Stahl Schwarz
Acier noir
Steel Black
Stalen zwaart

Edelstahl
Acier inoxydable
Stainless steel
Roestvrij staal

Griffe | Poignées | Handles | Grepen

Eichenholz dunkel 
gebeizt
Bois de chêne bruni
Oak wood dark stained
Eikenhout donker 
gebeitst
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Optionen | Options | Options | Opties

VISIO 1

Konvektionsbox | Grille de convection | Convection box | Convectiebox

Varianten

Konvektionsbox Schwarz oder Weiss mit 
Gitterdesign.
Grille de convection laquée noir ou blanc 
avec design lamelles.
Convection box black or white with grid 
design.
Convectiebox zwart of wit met roosterdesig.

Konvektionsbox Schwarz oder Weiss mit 
Lochdesign.
Grille de convection laquée noir ou blanc 
avec design perforations.
Convection box black or white with perfora-
ted design.
Convectiebox zwart of wit met gaatjesde-
sign.

Versionen Front (B x H) | Öffnung
Versions front (L x H) | passage
Versions front (W x H) | opening
voor frontversie (B x H) | opening

764 x 91 mm | 230 cm2 764 x 91 mm | 230 cm2

Das Speicher-Modul.
Eignet sich für die Aufnahme und Bindung von Wärme über einen gewissen 
Zeitraum (Wärmespeicher). Gewicht: 154 kg

Module d‘accumulation.
Permet d‘absorber la chaleur et la retenir pendant un certain temps (accumula-
tion de chaleur). Poids: 154 kg

Heat reserve insert.
Allows absorb heat and retain it for a period of time (heat store). Weight: 154 kg

De Opslagmodule.
Geschikt is voor het absorberen en binden van warmte gedurende een bepaalde 
tijd (warmteopslag). Gewicht: 154 kg
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LEISTUNG | PERFORMANCES | OUTPUT | PRESTATIES

Energieeffizienzklasse | Classe d‘efficacité énergétique |
Energy efficiency class | Energie-efficiëntieklassen

Nennwärmeleistung | Puissance nominale |
Nominal heat output | Nominale temperatuurwoorde

7 kW

Heizleistung min./max. | Puissance min./max. |
Thermal output range min./max. | Warmeopbrengst min./max.

5 - 9 kW

Holzaufgabemenge | Charge de bois | Wood fuel requirement | Houtverbruik ≈ 2 kg/h

Wirkungsgrad | Rendement | Efficiency | Efficiëntie 80 %

Staub | Poussières fines | Dust | Stof (13 % O
2
) 5 mg/Nm3

CO (13 % O
2
) 1150 mg/Nm3

OGC (13 % O
2
) 45 mg/Nm³

NOx (13 % O
2
) 81 mg/Nm³

Abgastemperatur | Température des Fumées |
Flue gas temperature | Emissie temperatuur

243° C

Abgasmassenstrom | Débit massique des fumées |
Exhaust mass flow | Uitlaatgasmassastroom

7.5 g/s

Erforderlicher Förderdruck | Tirage nominal |
Required pumping pressure | Vereiste toevoerdruk

0.12 mbar

Erforderlicher Förderdruck bei 0.8-facher Nennwärmeleistung | Tirage minimal à 
0.8 fois puissance nominale | Required pumping pressure at 0.8 times nominal heat 
output | Vereiste toevoerdruk bij 0.8 maal nominaal temperatuurwoorde

0.10 mbar

INSTALLATION | INSTALLATION | INSTALLATION | INSTALLATIE

Rauchrohr Ø | Sortie de fumé | Flue tube | Rookgasofvoer 200 mm

Verbrennungsluft / Frischluft | Air de combustion / air frais |
Combustion air / fresh air | Verbrandingslucht / buitenlucht

1 x Ø 150 mm

Gewicht je nach Modell/Ausstattung | Poids selon le modèle/l‘équipement |
Weight depending on model/equipment | Gewicht afhankelijk van model/uitrusting

233 - 387 kg

Gewicht Speicher-Modul | Poids le module d‘accumulation | 
Weight heat reserve insert | Gewicht opslagmodule

154 kg

Konvektionsluft oben | Air de convection au dessus |
Convection air above | Convectielucht boven

min. 600 cm2

Konvektionsluft unten | Air de convection en dessous |
Convection air below | Convectielucht onder

min. 400 cm2

PRÜFUNGEN | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICATEN

Mehrfachbelegung | Occupation multiple |
Multiple occupancy | Meervoudige bewoning

–

EN 13229 300-ELAB-2080-EN Rev. 2

Eco Design 

Art. 15a B-VG 

BImSchV Stufe 2 | Niveau 2 | Level 2 | Graad 2

Flamme Verte 7

Classe energetica di appartenenza 4 Stelle

VISIO 1
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VISIO 1 mit Einbau-/Tragrahmen | VISIO 1 avec cadre de montage/support |
VISIO 1 with support frame | VISIO 1 met inbouw-/draagframe

VISIO 1

PDF/DXF-Zeichnungen mit/ohne Rahmen: attika.ch/de/produkte/kamineinsaetze-cheminees/front/visio-1
Dessins PDF/DXF avec/sans cadre: attika.ch/fr/produits/cheminees/front/visio-1
PDF/DXF-drawings with/without frame: attika.ch/en/products/fireplaces/front/visio-1
PDF/DXF-tekeningen met/zonder frame: attika.ch/de/produkte/kamineinsaetze-cheminees/front/visio-1
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Visio 1 - Without Frame
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VISIO 1 ohne Einbau-/Tragrahmen | VISIO 1 sans cadre de montage/support |
VISIO 1 without support frame | VISIO 1 zonder inbouw-/draagframe

VISIO 1

PDF/DXF-Zeichnungen mit/ohne Rahmen: attika.ch/de/produkte/kamineinsaetze-cheminees/front/visio-1
Dessins PDF/DXF avec/sans cadre: attika.ch/fr/produits/cheminees/front/visio-1
PDF/DXF-drawings with/without frame: attika.ch/en/products/fireplaces/front/visio-1
PDF/DXF-tekeningen met/zonder frame: attika.ch/de/produkte/kamineinsaetze-cheminees/front/visio-1


